
菩提場莊嚴陀羅尼 

【 唐－不空三藏法師譯版 】 

 

Namo bhagavate vipula-vadana-k2#canot-k=ipta-prabh2sa-ketu-

m9rdh2ya tath2gat2ya arhate samyak-sa3buddh2ya. Namo 

bhagavate 02kyamunaye tath2gat2ya arhate samyak-sa3buddh2ya. 

Tadyath2, o3, buddhi buddhi bodhi-citta sarva tath2gata gocare; 

d47ha h2ra 2-hare, pra-s2da mah2-bodhi-ma57a pra-vare, culu culu 

=ad-vikara3 p4thiv1 ca#cale, 0ata-sahasra-ra0mi samanta-avabh2se, 

sarva tath2gata abhi-sa3buddha aparimita gu5a-sa3panne, buddha 

gu5a-prabha milye milye gagana-tale. Sarva tath2gata adhi=6hita 

naraka-vyath2 pra-0amane, 0ame 0ame sarva p2pa-roga pra-

0amane, sarva p2pa-karman vi-0odhane. Huru huru mah2-bodhi-

ma57a prati-sthita 0uddhe, sarva tath2gata anu-bh2va adhi=6h2ne 

sv2h2.   
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菩提場莊嚴陀羅尼 

【 唐－不空三藏法師譯版 】 

 

Namo bhagavate 【 歸 命 世 尊 】 vipula-vadana-k2#canot-k=ipta-

prabh2sa-ketu-m9rdh2ya tath2gat2ya arhate samyak-sa3buddh2ya

【廣大金色容顏頂戴光明幢如來、應供、正等正覺】. Namo bhagavate 

02kyamunaye tath2gat2ya arhate samyak-sa3buddh2ya【歸命世尊釋

迦牟尼如來、應供、正等正覺】. Tadyath2【即說咒曰】, o3【讚歎】, 

buddhi buddhi【覺悟、勝智慧】 bodhi-citta【覺心、菩提心】 sarva 

tath2gata gocare【一切如來所行境界】; d47ha h2ra 2-hare【堅固莊嚴成

就】, pra-s2da【清淨】mah2-bodhi-ma57a【大菩提場】pra-vare【最勝

微妙】, culu culu【震動 震動】=ad-vikara3 p4thiv1 ca#cale【大地六種震

動】, 0ata-sahasra-ra0mi samanta-avabh2se【百千光明遍照】, sarva 

tath2gata abhi-sa3buddha【一切如來現等正覺】aparimita【無量】

gu5a-sa3panne【功德圓滿成就】, buddha gu5a-prabha【佛功德光明】

milye milye【聚集顯現於】gagana-tale【虛空】 . Sarva tath2gata 

adhi=6hita【一切如來威力加持】naraka-vyath2【地獄苦】pra-0amane

【息除】, 0ame 0ame【消滅 消滅】sarva p2pa-roga【一切業障病】pra-

0amane【息除】, sarva p2pa-karman【一切惡業】vi-0odhane【悉令清

淨】 . Huru huru【莊嚴  莊嚴】mah2-bodhi-ma57a【大菩提場】prati-

sthita 0uddhe【清淨堅固安立】, sarva tath2gata anu-bh2va adhi=6h2ne

【一切如來威神力加持守護】sv2h2【圓滿成就】.   

 

注：此陀羅尼修正及注釋於公元二零一五年四月二日。 
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